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%« Tac gia: Don Schwager q %«
%q& Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix %
N Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/ g%
58 o0
& Sunday (February 18): Repent and believe in | Chia Nhat ~ 18-2  Hay sam héi va tin | &
;ﬂ‘ the Gospel vao Tin mirng g@‘

12 Than Khi lién ddy Nguoi vao hoang dia.iz %%K
Nguoi ¢ trong hoang dia bon muoi ngay, chiu %‘
, ~ X ‘o = = , S 7 1’
Xa-tan cam do, song gitra loai da thu, va co %(‘
O

12 The Spirit immediately drove him out into
9 the wilderness.13 And he was in the wilderness
NEe forty days, tempted by Satan: and he was with
« the wild beasts; and the angels ministered to
%@ him. 14 Now after John was arrested, Jesus
Dﬂiﬂ{i‘ came into Galilee, preaching the gospel of
God,15 and saying, "The time is fulfilled, and
Y the kingdom of God is at hand; repent, and
$ | the kinc
believe in the gospel."

@ &
?&‘ Gospel Reading: Mark 1:12-15 Mc 1,12-15 %f/@‘
S @

cac thién s hau ha Nguoi.14 Sau khi 6ng Gio-
an bi nop, Puc Gié-su dén mién Ga-li-1é rao | 7
giang Tin Mung cua Thién Chula.is Nguoi noi: %%%(‘
"Thoi ky da mén, va Triéu Dai Thién Chua da %i
dén gan. Anh em hdy sam héi va tin vao Tin %

Mung." B (‘

(2
| s
© Meditation: What is the significance of Jesus | Suy niém: Y nghia viéc Diac Giésu ¢ 40 dém @2&
65 spending 40 days and nights of solitude, prayer | ngay trong thanh vang, cau nguyén va an chay %
5 ® | and fasting in the Judean wilderness? In the Old | trong hoang dia Giudéa la gi? Trong Cyu udc, | o ()
% Testament 40 days was often seen as a |40 ngay thuong dugc xem nhu mot thoi gian y %
(‘ significant period of testing and preparation for | nghia cua sy thir thach va chuan bi cho viéc tién @
?53 entering into a covenant relationship with God. | Y80 Mol quan ht;A giao udc Vol ,Th|?n E:h_ua. ?
54 | In the days of Noah, God judged the earth and | T70nd thoi cua Nog, Thién Chia xét xi the gian %ﬁ
® ¢ destroyed its inhabitants in a great flood | V@ tieu dict dan ching trong tran dai hong thuy, | o b
% because of their idolatry and total rejection of E)‘gn"::hs}f sugg‘b?h't{ut g‘}?n C‘i’} ho va su g‘?aﬂ %
L si‘ God. Noah and his family were spared because | ,Ontgh ,(t)lb,.le\nh b ﬁe ‘.’?h.gla C;I} é&‘
they obeyed God and took refuge in the ark for | 429¢ .cull hoat, Dol Vi hio vang phuc fhien Lhua 15

{7 \ A 7 \ \ - ~ [
ﬁ« 40 days. When the flood subsided God made a | V& 'O il e Se B AD ey, [ i [ ?f&j\ﬁ(‘
o . : rat xuong, Thién Chua Iap giao uéc véi Noé va | o
Y covenant with Noah and promised that he hia 13 Si s& khong tidu diet lodi vl 7
& would not destroy the human race again. Jesus wa rang N.gum sc knong ticu dict loa nguol %
(‘ : Lo nita. Pirc Giésu dén dé thuc hién loi hia ay. «
© came to fulfill that promise. ®
gs 40 ngay tinh tim @é tim khuén mat cia TC &
%;%@ Forty days of retreat to seek the face of God ) ) N ) f&@ (‘
S Khi Thién Chla giai thoat dan Israel ra khoi | 9

When God freed the Israelites from slavery in | €&hh nd I€ noi Aicap, Nguoi da dat ho vao %«
Egypt he brought them into the wilderness of | trong hoang dia Sinai. Moisen di 1én nui cua %
Sinai. Moses went to the mountain of the Lord | Chua ¢ Sinai va ¢ d6 cau nguyén va an chay
at Sinai and remained there in prayer and | 40 ngay (Xh 24,18). Két thic su gap g& 40
fasting for 40 days (Exodus 24:18). At the | ngdy ndy, Thién Chua da ldp giao u6C Vi
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conclusion of this 40 day encounter God made a | Moisen va dan ching. Sau khi ngon sir Elia |
%{ covenant with Moses and the people. After the | cham tran véi toi tho byt than trong dat Israel %
(‘ prophet Elijah had confronted the sin of idolatry | va tiéu diét 400 thay sai Baan (1V 18,20-40), %
% (the worship of false gods) in the land of Israel | 6ng chay vao trong hoang dia va di 40 ngay C?%%
&‘ and destroyed the 400 priests of Baal (1 Kings | t6i nai cua Chda ¢ Sinai (1V 19,8). Tai do, %
@v

? 18:20-40), he fled into the wilderness and | Thién Chta néi chuyén véi Elia va trao pho

?@%‘ journeyed for 40 days to the mountain of God at | cho dng nhiém vu truyén lai cong viéc phuc %%(‘
S Sinai (1 Kings 19:8). There God spoke with | hoi sy thd phuong cua Thién Chia duy nhét Qﬁ
ﬁ’% Elijah and commissioned him to pass on the | chan thét,trong d?t Israel. Sau khi Chla Giésu %
® « work of restoring the worship of the one true | dwgc Thanh Khi xtc dau trong nuéc song %‘
g

= God in the land. After Jesus was anointed by the | Giodan, Nguoi di vao hoang dia vung Giud€a %é%
% Spirit in the waters of the Jordan River, he | 40 ngay d€ chuan bi minh cho st vu ma Chua ﬂ‘
q’ journeyed to the wilderness of Judea for 40 days | Cha sai Nguoi dén dé hoan thanh - hién than %
ﬁﬁ% to prepare himself for the mission which the | mang séng minh lam hy I& dén toi hoan hao %
) « Father sent him to accomplish - to offer up his | cho toi 16i chiing ta. Ngang qua viéc d6 mau g&‘
g;j% life as the perfect atoning gacrlﬁce for our sins. trerl thap gia gﬁa Nguoi, Ngudl da dem lai cho %
B « Through the shedding of his blood on the cross | ching mét giao w6c méi va vinh cuu, vuot B (‘

é?'%@ he won for us a new and everlasting covenant | tréi hon tat ca cac giao ude trudc kia ma g‘%
! (‘ which fulfilled and surpassed all the previous | Thién Chua da thict 1ap vai dan cia Nguoi. @
9 covenants which God had made with his people. . . <

éf:j L?:I C,hua_\!a Tht?n Khi nang dé nhiing ai tim %
% (‘ God's Word and Spirit sustains those who seek | Kiém Y Thién Chua B (‘
% God's will Thanh Matthéu, Maccd, va Luca ndi véi ching %
§$ ) ) ta trong cau chuyén Tin mung rang buc Giésu %Cgi‘
o= Matthew, Mark, and Luke tell us in their Gospe_l duoc Thanh Than din vao trong hoang dia. %{%i
=R | accounts that Jesus was led by the Holy Spirit | Maccé mé ta cach ré rang nhat: “Than Khi lién ®
© into the wilderness. Mark states it most | ¢giy Nguoi vao trong hoang dia” (Mc 1,12). Tai b

ya

& emphatically: "The Spirit immediately drove | sao Buc Giésu bi ép budc tim kiém noi thanh %
(‘ him out into the wilderness" (Mark 1:12). Why | ving cho quang thoi gian dai nhu vay? D6 co %2&‘

%«g was Jesus compelled to seek solitude for such a | phai don gian Ia mot thir thach dé chuan bi Ngai ér&%
i@ lengthy period? Was it simply a test to prepare | cho sir ménh cua minh khong? Hay Satan mudn | 04 (‘
A him for his ministry? Or did Satan want to lure | cam d(:),Ngu(‘fi vao trong bay? Han tur cam do ?
%%« him into a trap? The word temptin English | trong ticng Anh thuong c6 nghia la du do pham %%(‘
usually means to entice to sin or wrong-doing. | t0i. Han tir Kinh thanh ¢ day ctng c6 nghia thu b%,::&

%% The scriptural word here also means test in the | thach trong ¥ nghia chang minh va thanh luyén %%
& sense of proving and purifying someone to see | ai d0, dé xem ho da san sang cho nhiém vu sap | & ()
i | if there are ready for the task at hand. We test | 1O chua. Ching ta thir cdc phi cong 4¢ xem ho &
@ pilots to see that they are fit to fly. Likewise | CO kha nang dé bay hay khong. Tuong tu, Thién @

7 God tests his servants to see if they are fit to be | ChUa thir thach nhing oI t6 d¢ xem ho co thich | 9
%%j@ used by him. hop dé Nguoi str dung hay khéng. %\ﬁ(‘
Thién Chua thi thach ong Abraham dé minh | 9

dE%, | God tested Abraham to prove his faith. The | ching duc tin cua 6ng. Dan Israel bj thir thach %
O | israelites were sorely tested in Egypt before | c ligt trong nudc Aicap truée khi Thién Chia g&‘

)

d"’&% God delivered_them frgm thfeir enemies. Jesus giai thoéat ho khoi tay ké thu. Puc Giésu ciing g&%
fﬁg« was no exception to this testing. Satan, in turn, | khong c6 sy ngoai 12 trong viéc thir thach nay. f’ﬁ,(‘
?R did his best to entice Jesus to chose his own will | Phan minh, Satan c6 giang hét siic dé cam do 9
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over the will of his Father in heaven. Despite
his weakened condition, due to fatigue and lack
of food for 40 days, Jesus steadfastly rejected
Satan's subtle and not so subtle temptations.
Where did Jesus find his strength to survive the
desert's harsh conditions and the tempter's
seduction? He fed on his Father's word and
found strength in doing his will. Satan will
surely tempt us and will try his best to get us to
choose our will over God's will. If he can’t
make us renounce our faith or sin mortally, he
will then try to get us to make choices that will
lead us, little by little, away from what God
wants for us.

As soon as John the Baptist had finished his
ministry, Jesus began his in Galilee, his home
district. John's enemies had sought to silence
him, but the Gospel cannot be silenced. Jesus
proclaimed that the time of restoration
proclaimed by the prophets was now being
fulfilled in his very person and that the kingdom
of God was at hand. What is the kingdom of
God? The word "kingdom" means something
more than a territory or an area of land. It
literally means "sovereignty™ or "reign” and the
power to "rule" and exercise authority. The
prophets announced that God would establish a
kingdom not just for one nation or people but
for the whole world. God sent us his Son, the
Lord Jesus Christ, not to establish an earthly
kingdom but to bring us into his heavenly
kingdom - a kingdom ruled by justice, truth,
peace, and holiness. The kingdom of God is the
central theme of Jesus' mission. It's the core of
his Gospel message.

Two conditions for the kingdom - repent and
believe

How do we enter the kingdom of God? In
announcing the good news of the Gospel Jesus
gave two explicit things each of us must do in
order to receive the kingdom of God: repent
and believe. Repent means to turn away from
sin and wrong-doing in order to follow God's

buc Giésu chon y minh hon y Cha. Mac du tinh
trang yéu dudi, vi mét moi va thiéu thon luong
thuc cho 40 ngay, Duc Giésu kién quyét khudc
tir su x40 quyét cia Satan va nhitng cam do tinh
vi ctia nd. O dau Plc Giésu tim duoc sitc manh
dé ton tai trong nhirg diéu kién khit nghiét cua
sa mac va sy cam do cua ma quy? Ngai song
bang Loi ciia Cha va tim dugc sic manh trong
viéc thuc thi y Cha. Satan chic chin s& cam do
ching ta va s& ¢ hét stc dé cho chung ta chon y
minh hon y Chtia. Néu n6é khéng thé du do
ching ta bo duc tin caa minh hay pham toi
trong, thi n6 s& c6 ging khién ching ta chon
nhitng gi s& dan chdng ta xa roi nhitng gi Chua
mubn cho ching ta.

Ngay khi Gioan tay gia hoan thanh s& ménh cua
minh, Pic Giésu bat dau st ménh cua Nguoi &
Galilé, noi viung dit qué huong cua Ngudi. Céc
d6i thii cia Ngai tim cach 1am cho Ngai phai im
ling, nhung Tin mung khéng thé bi im ling. Duc
Giésu cong bé rang thoi gio phuc hdi duoc céc
ngon st loan bdo gio day da ang nghiém trong
chinh con nguoi cua Nguoi, va nugc Thién Chla
dd dén gan. Nuoc Thién Choa l1a gi? Han ti
“yuong qubc” c6 nghia 1a diéu gi d6 hon ca mot
lanh thd hay ving dat. Theo nghia den né 1a “chu
quyén” hay “triéu dai” va quyén “thong tri” va
quyén thi hanh. Cac ngén st di loan bao ring
Thién Chua s& thiét 1ap mot vuong qudc khong chi
cho mot qudc gia hay mot dan toc, nhung cho toan
thé gioi. Thién Chda sai Con cia Nguoi dén véi
chung ta, Puc Giésu Kitd, khdng chi thiét lap mot
vuong qudc tran thé, nhung con dua ching ta vao
trong vuong qudc thuong gisi - mot vuong qudc
cai tri boi cong ly, su that, binh an, va thanh thién.
Vuong qubc cua Thién Chda 1a cha d& trung tam
cia st ménh Puc Giésu. N6 1a nong cét cua st
diép Tin mirng cua Nguoi.

2 diéu kién cho nwdéc troi: sam hai va tin

Lam thé nao ching ta budc vao vuong qudc
cua Thién Chua? Trong viéc loan bao Tin
mumng, Pic Giésu dua ra hai diéu rd rang cho
mdi nguoi ching ta phai lam dé doén nhan
vuong qudc cua Thién Chla: sam hdi va tin
tuong. Khi ching ta quy phuc su thng tri caa
buc Kitd trong cudc doi minh va tin vao st
diép Tin mung, Dic Giésu ban cho chdng ta
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%& way of love, truth, and moral goodness. When | on sung va sac manh cua Chua Thanh Than %
%{ we submit to God's rule in our lives and believe | dé séng mot 10i song m&i nhu nhing cong dan %
S & in the Gospel message the Lord Jesus gives us | cua vuong quoc Thién Chua. Buc Giésu ban %
% the grace and power to live a new way of life as | cho ching ta on sung va su nhéan thac ve toi c?%%
&‘ citizens of his kingdom. He gives us grace to | loi d¢ tir bo toi loi va Satan, cha cua nhiing ke ﬂ‘
? renounce the kingdom of darkness ruled by | lra doi (Ga 8,44) va ké thong tri theé gigi hién ?
?@%‘ pride, sin, and Satan, the father of lies (John | tai (Ga 12,31). S&m héi 13 budc dau tién di toi %%(‘

§ 8:44) and the ruler of this present world (John | viéc suy phuc y ta va cuoc doi ta truéc TC. $

@ . H a @
X 12:31). Repentance is the first step to| =~ N . QQ%Q
@‘ surrendering my will and my life to God. Sam hoi nghia la thay doi - thay doi cach suy ﬂ‘
b nghi, cac thai do, khuynh hudng, va cach chon ?

%&‘ Repentance means to change - to change my gﬁ = qu%é;t I‘?i?:hh?ho\ (igééhd,("i rf“”t*l’ diAChl:"fl %ﬁ%:@‘
way of thinking, my attitude, my disposition, jesu co the Ta Lhu va 'a Lhua cua tm hon, 1y ?

2 : ; tri, va y chi cua toi. bat ci diéu gi chan dung
qQ - & g
% and the way | choose to live my life - so that the trong con dudng cua ¥ Thién Chua va ké hoach @

? Lord YESUE el be t_he Master and Ruler 9f MY danh cho cude doi ti phai duoc suy phuc truéc z
gﬁR« heart, mlnd,' an(_j will. Whatever sta_mds in the Ngusi — tinh kiéu ngao toi 1i, thai do ndi loan, %%g(‘
B way of God's Wlll_and plan for_ my life must be ¢ chi ngang buong cua toi d¢ 1am cho t0i Vi | S
a= surrendered to him - my sinful pride, My | jong hon 13 1am cho Chéa vui long. Néu ching &
@ rebellious attitude, and stubborn will to do as I'| t3 chi héi tiéc cho nhiing hau qua toi I3i cua 5/@&‘
? please rather than as God pleases. If | am _only minh va nhitng chon lua Xau xa, chiing ta s& tiép ?
05(‘ sorry for _the consequences of my own sinful | tyc 1ap lai nhimg didu do. Sam hdi that su doi %(‘
Sx ways, | will very likely keep repeating the same | hoi mot tdm hon théng hdi sy héi tiéc that su vé | S

% sins that control my thoughts_, and actions. True | toi |6! (Tv 5,31,17) vé, su guyét_ tam meg, Vém%dé %
5(‘ repentance requires a contrite heart and true | xa tranh né trong céc dip toi gan. Chia Giésu %Cgi‘

) . . . e e

?R sorrow for sin (Psalm 51:17) and a firm | ban cho chung ta on sung dé nhin thay toi loi G”(?
) (‘ resolution to avoid the near occasion of sin. The | that su la gi - 1a su khuéc tu tinh yéu, sy that, va ?%(‘
‘i Lord Jesus gives us the grace to see sin for what | su khon ngoan cia Nguoi danh cho doi song |

s

& it really is - a rejection of his love, truth, and | cia ching ta, va tir chdi thyc hi¢n nhitng gi %
| wisdom for our lives and a refusal to do what he | Neudi noi la dang 1a tot cho chiing ta. On sung %2&‘

%g says is right and good for us. His grace brings | cua Ngudi dem lai sy tha thir va giai thoat khoi éé@%
i@ pardon and freedom from guilt, and breaks the | o1 10i, va pha v& suc manh cua sy no I¢ cho toi | - sl
Z power of bondage to sin in our lives through the | 01 trong cudc doi chiing ta ngang qua sic manh | 2
%%« strength and help of the Holy Spirit who dwells | V& Sw tro gilp cua Chda Thanh Than, Bang ngu %%(‘
within us. If we yield to the Holy Spirit and not | {rong chung ta. Neu chung ta suy phuc Chia %i&
%‘%@ to our sinful inclinations, we will find the | 111N Than va khong theo cdc khuynh huéng %\ﬁ 0

strength and help we need to turn away from all | 0! 10f cia minh, ching ta s¢ tim duoc stc manh
va su tro giup can thiét dé quay lung lai Vi

)
LSy ‘;‘;;?T:‘?I\i‘r’]'”?nar:‘: t‘;‘&?ﬁtz‘r:grlg\'/ze might keep US | hing diéu sai trai va nhiing gi khéc ¢6 thé ngan &5
© « 9 ' can chang ta khéng song trong su that va tinh é&‘

@ L . éu cua Nguoi. P
%%?(‘ To believe is to take Jesus at his word and to | ” s %f&j\ﬁ(‘
> recognize that God loved us so much that he | Tin tuong dé tiép nhan Pic Giésu noi 16i cia | $:
& sent his only begotten Son to free us from | Nguoi, va nhan ra rang Thién Chia yéu thuong %
« bondage to sin and harmful desires. God made | ching ta dén noi da sai Con Mot yéu dau dén giai g&‘

® heta ) VoL yet fau GOl 918

@su | the supreme sacrifice of his Son on the cross to thoat ching ta khoi su thong tri cua toi loi va &
fﬁg« bring us back to a relationship of peace, | Nhimg udc muon nguy hai. Thién Chia da lam I | =] 0
b friendship, and unity with our Father in heaven. | 1Y Sinh cua Con minh trén thap gia dé dem ching S
RS ' ta tro vé véi moi quan hé binh an va tinh bang hitu %
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He is our Father and he wants us to live in joy
and freedom as his beloved sons and daughters.
God loved us first and he invites us in love to
surrender our lives to him. Do you believe in
the Gospel - the good news of Jesus Christ - and
in the power of the Holy Spirit who transforms
each one of us into the likeness of Christ?

"Lord Jesus, your word is life, joy, wisdom, and
strength for me. Fill me with your Holy Spirit
that | may have the strength and courage to
embrace your will in all things and to renounce
whatever is contrary to your will for me."

vdi chinh Nguoi. Nguoi la Cha chdng ta, va
Ngudi mubn ching ta séng trong niém vui va tu
do nhu nhitng ngudi con yéu ddu cua Ngudi. TC
yéu thuong chung ta trudc, va moi goi ching ta
trong tinh yéu dang hién doi séng ching ta cho
Nguoi. Ban c6 tin tuong rang Tin ming - Tin
murng cua Buc Giésu - ¢ sirc manh giai thoat ban
khoi su thdng tri cua toi 15i va sy so hdi khong?

Lay Chua Giésu, loi Chua la sy séng, niém vui,
khon ngoan, va suc manh cho con. Xin Chua lép
day long con v6i Thanh Than cua Chua dé con co
thé c¢6 duogc sttc manh va can dam dé dén nhan y
Chua trong tit ca moi sy va tir bo bat ctr dicu gi
trai nguoc voi y Chua danh cho con.

Chua Nhat, 18-2-2024. Tuan 1 Mua Chay. Nam B
Sunday, February-18-2024. Year B
Nguon: the word among us

Mc 1, 12-15 Mark 1:12-15
Nwoc Thién Chla da den gan (Mc 1,15)

Can you imagine the excitement that Jesus
must have generated as he began healing
people, performing works of wonder, and
preaching the good news of the kingdom? Can
you picture the hope and expectation evident in
the faces of the people who flocked to him?
Maybe the time really had been “fulfilled.”
Maybe the kingdom really was ‘“at hand”
(Mark 1:15).

It certainly was a dramatic way for Jesus to
begin his ministry. But today, on the First
Sunday of Lent, the Lord reminds us that this
exciting new beginning came at the end of
something not quite so exciting. Just before he
burst on the scene, Jesus had endured a
grueling forty-day fast and a host of demonic
temptations.

This sequence of events wasn’t just a
coincidence. It was that very fast that helped
launch the new kingdom Jesus was

Ban c6 thé tuong tuwong dugc sy phan khich
ma Chua Giésu han da tao ra khi Ngai bit dau
chira lanh nguoi ta, lam nhitng viéc ky diéu va
rao giang tin mung vé Nudc Troi khong? Ban
c6 thé hinh dung duoc niém hy vong va su
mong doi hién r6 trén khudén mat cua nhirng
nguoi dén voi Ngai khong? Co I8 thoi gian
thuc sy da dugc “tron ven”. C6 1€ vuong quéc
thuc sy “da dén gan” (Mc 1,15).

D6 chiac chan 1a mot cach diy 4n tuong dé
Chua Giésu bat dau sir vu cta minh. Nhung
hom nay, Chiia nhat tha nhat Mua Chay, Chua
nhic nhé ching ta rang sy khoi dau méi tha vi
nay da dén vao lic két thic mot diéu gi do
khong may hao hing cho lim. Ngay truéc khi
bing nd, Chua Giésu dd chiu dung bén muoi
ngay kiéng dn mét moi va vo sé cam db caa ma
quy.

Chyéi su Kién nay lgh@ng chi la su trung hgp
ngau nhién. Chinh toc d6 d6 da giap khoi dau
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announcing. By staying faithful to his Father
throughout this ordeal, Jesus began his work of
disarming the devil. As the first man who
didn’t bend to temptation, he reversed the sin
of Adam and opened a path for us to follow.
Beginning with his time in the wilderness,
Jesus demonstrated that his kingdom was
indeed at hand—and that the devil’s reign was
coming to a decisive end.

As your own Lenten journey unfolds this year,
keep the story of Jesus’ temptation in the
wilderness close to your heart. Especially when
life gets hard or temptations arise, remind
yourself that every desert experience can result
in new life as you try your best to stay faithful
to the Lord. Even if you fall, remember that
you can stand up again and keep moving
forward because of Jesus’ triumph over the
devil. Sin no longer has the final word in your
life; Jesus, your Redeemer, does!

“Jesus, I’'m ready to enter the desert this Lent. |
trust in your promise to walk with me and
bring me into your kingdom!”

vuong quéc méi ma Chia Giésu dang cong bo.
Bang cach trung thanh véi Cha trong sudt thir
thach nay, Chua Giésu da bat dau cong viéc
xua dudi ma quy. La nguoi dau tién khong bi
cam dod, Ngai da dao nguoc toi 16i cua Adam
va m¢ dudng cho ching ta di theo. Bat dau tir
thoi gian ¢ hoang dia, Chua Giésu da chung
minh ring vuong qudc cua Ngai thuc sy di dén
gan — va triéu dai cua ma quy sap két thc.

Khi hanh trinh Mua Chay nam nay cua ban
dién ra, hay gitr cAu chuyén vé sy cam dd cua
Chua Giésu trong hoang dia trong trai tim ban.
Dic biét khi cudc song tro nén khé khin hoic
nhitng cdm d& xuit hién, hdy nhic nho ban
than rang moi trai nghiém sa mac déu c6 thé
mang lai cuéc séng méi khi ban cé gang hét
sic dé trung thanh voi Chla. Ngay ca khi ban
sa ngd, hdy nh¢ rang ban co thé dang day tro
lai va tiép tuc tién vé phia truéc nho chién
thing cua Chla Giésu trén ma quy. Toi 16i
khong con co tiéng ndi cudi cling trong cudc
doi ban nita; Chua Giésu, Ping Ctu Chudc
cua ban, da 1am duoc diéu do!

Lay Chla Giésu, con sin sang di vao sa mac
Mua Chay nay. Con tin tuong vao loi hia cua
ban sé& di cung con va dwa con vao vuong qudc
cua Chual

Chuyén ngit: Linh myc Phaold Vii Buc Thanh, SDD.
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